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Bendigan a הוהי , el que es Bendito.
Bendito sea  הוהי , el que es Bendito, por siempre.

Bendito eres Tú  הוהי nuestro Elohim, Rey del 
universo, que nos elegiste entre todos los pueblos y 

nos diste Tu Torá. 

Bendito eres Tú  הוהי que nos das la Torá.



Barjú et הוהי hamevoráj

Barju הוהי Hamevoráj, le’olam va’ed

Barúj Atá  הוהי Elohenu Mélej ha’olám, ashér 
bajar bánu mikól ha’amím, venatán lánu et 

torató. 

Barúj Atá הוהי notén haTorá.



Genesis 32:22Y se levantó aquella noche, y tomó sus dos 
mujeres, y sus dos siervas, y sus once hijos, y pasó el 
vado de Jaboc. 23Los tomó, pues, e hizo pasar el arroyo 
a ellos y a todo lo que tenía. 24Así se quedó Jacob solo; 
y luchó con él un varón hasta que rayaba el alba. 25Y 
cuando el varón vio que no podía con él, tocó en el sitio 
del encaje de su muslo, y se descoyuntó el muslo de 
Jacob mientras con él luchaba. 26Y dijo: Déjame, porque 
raya el alba. Y Jacob le respondió: No te dejaré, si no 
me bendices. 27Y el varón le dijo: ¿Cuál es tu nombre? Y 
él respondió: Jacob. 28Y el varón le dijo: No se dirá más 
tu nombre Jacob, sino Israel; porque has luchado con 
Dios y con los hombres, y has vencido
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Genesis 32:29Entonces Jacob le preguntó, y dijo: 
Declárame ahora tu nombre. Y el varón respondió: ¿Por 
qué me preguntas por mi nombre? Y lo bendijo allí. 30Y 
llamó Jacob el nombre de aquel lugar, Peniel; porque 
dijo: Vi a Dios cara a cara, y fue librada mi alma. 31Y 
cuando había pasado Peniel, le salió el sol; y cojeaba 
de su cadera. 32Por esto no comen los hijos de Israel, 
hasta hoy día, del tendón que se contrajo, el cual está 
en el encaje del muslo; porque tocó a Jacob este sitio 
de su muslo en el tendón que se contrajo.
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847 ocurrencias; AV se traduce como 
"enviar" 566 veces, "ir" 73 veces, 
"(enviar", "poner", "....) adelante" 54 
veces, "despedir" 48 veces, "poner" 14 
veces, "enviar" 12 veces, "poner" 10 
veces, "apartar" siete veces, "echar" 
siete veces, "extender" cinco veces, 
"echar" cinco veces, "poner" cinco veces, 
"apartar" cuatro veces, "partir" cuatro 
veces, "sembrar" tres veces, "soltar" tres 
veces, y traducido misceláneamente 22 
veces. 1 enviar, despedir, soltar, 
extender.

James Strong, Enhanced Strong’s Lexicon (Woodside Bible Fellowship, 1995).

חלַשְׁיִּ Yislaj- [salaj] 
enviar, encargar, soltar, extender, dejar ir;



1.(qal) mandar, expedir, o sea, hacer que un 
objeto deje un área mediante un movimiento 
lineal hacia otro lugar, normalmente con un 
propósito (1 Rey 5:28)

2. (qal) llegar, extender, o sea, movimiento no 
lineal de una extremidad que se extiende 
desde un lugar (Éxo 4:4); (qal pas.) 
extenderse (Eze 2:9); (piel) ampliar (Prov 
31:20)

3. (qal pas.) ser liberado, o sea, ser puesto en 
libertad del control de otro (Gén 49:21); (piel) 
dejar ir, soltar (Lev 14:7)

James Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo (Bellingham, WA: Lexham Press, 2014).

חלַשְׁיִּ Yislaj- [salaj] 
enviar, encargar, soltar, extender, dejar ir;

https://ref.ly/logosres/dblhebr-es?ref=DBLHebrew.DBLH+2142&off=588&ctx=98%E2%80%941.+LN+15.1%E2%80%9315.17+~(qal)+ir%2c+viajar%2c+o+


4.(qal) disparar, lanzar, o sea, hacer volar un 
misil a través del aire, no por sus propios 
medios (Sal 18:15)

5. (piel) desviar, o sea, permitir que un 
objeto se aleje hacia zona (Éxo 22:4) 

3. (piel) hacer crecer, o sea, hacer que 
algo llegue a ser más largo o más grande 
(Eze 44:20), nota: aquí se refiere al pelo

James Swanson, Diccionario de idiomas bíblicos: Hebreo (Bellingham, WA: Lexham Press, 2014).

חלַשְׁיִּ Yislaj- [salaj] 
enviar, encargar, soltar, extender, dejar ir;

https://ref.ly/logosres/dblhebr-es?ref=DBLHebrew.DBLH+2142&off=588&ctx=98%E2%80%941.+LN+15.1%E2%80%9315.17+~(qal)+ir%2c+viajar%2c+o+


¿Qué significan los tiempos verbales hebreos?
Al acceder a la información sobre los verbos a lo largo de nuestras concordancias del Antiguo Testamento, encontrará 
numerosas referencias a los tiempos verbales hebreos, como Qal o Hiphil. La siguiente lista identifica cada tiempo verbal 
y su parte en el discurso a través de un ejemplo comparativo en español que usa el verbo “amar”.

Simple
Qal (activo) - él amaba
Niphal (pasivo) - fue amado

Intensivo
Dar fuerza o énfasis; enfatizando ("muy" en el "mismo hombre" es un adverbio intensivo)
Piel (activo) - ¡realmente amaba! / amó en exceso
Pual (pasivo) - de hecho fue amado / fue amado en exceso
Hithpael (reflexivo) - se amaba a sí mismo

Causante
Expresar causalidad, como ciertos verbos (caer es un verbo causativo que significa causar la caída)
Hiphil (activo) - hizo amar
Hophal (pasivo) - fue hecho para amar

חלַשְׁיִּ Yislaj- [salaj] 
enviar, encargar, soltar, extender, dejar ir;
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Los Eventos principales de VaYishlaj

Incluyen a Jacob enviando tributo; luchando toda la 
noche, Jacob nombrado Yisra'el; Encuentro con Esau; 
Dinah avergonzada, la ciudad circuncidada y luego 
asesinada; casa purificada y altar construido en Bet-El, 
promesas eternas de niños y Berra repeBdas; muerte 
de Rachel en el camino, nacimiento de Benjamín; 
visita a Isaac, muerte, enBerro por ambos hijos; Las 
generaciones de Esaú y el traslado de Esaú a Edom.
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Los Temas principales de VaYishlaj
Ø Envío de mensajeros con regalos para Esav
Ø Recaudos que toma Yaacob por temor a que Esav lo ataque.
Ø La lucha con el ángel hasta el amanecer
Ø La bendición del ángel para Yaacob y el cambio de nombre por Israel
Ø El reencuentro en paz con su hermano Esav
Ø Yaacob se asienta en Shejem y construye un altar a Dios
Ø Shejem hijo del rey Jamor secuestra y viola a Dina hija de Yaacob
Ø La venganza de Shimón y Leví
Ø Dios se le revela a Yaacob y le dice que vaya a Bet El y que haga allí un altar.
Ø Dios bendice a Yaacob en Bet El y le cambia el nombre por Israel
Ø Nacimiento de Biniamín y muerte de Rajel
Ø El suceso de Rubén con Bilha
Ø El regreso de Yaacob a Hebrón y reencuentro con su padre Ytzjak
Ø Muerte de Ytzjak
Ø Descendencia de Esav
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Metodología de Estudio
Ø Regreso de Jacob a Canaán 
a. Una nueva visita de los mensajeros
b. Mahanaim
c. PreparaKvos y encuentro con Esaú
d. La misteriosa lucha en Peniel y su cambio a Israel

Ø Problemas de Jacob en Siquem 
a) Dina y su acercamiento a Siquem 
b) Deshonra y peKción a la circuncisión
c) Vileza y venganza salvaje 

Ø El regreso a Bet-El y Renovación del Pacto
a. Una limpieza a toda la casa 
b. Jacob adora en Betel 
c. Muerte de Raquel
d. pecado de Rubén 
e. Muerte de Isaac 

El orden de la historia está cons4tuido por:
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El nombre de la parashá, "Vayishlaj", significa "Y envió" y se 
encuentra en Génesis 32:4.

Jacob finalmente está de regreso en Tierra Santa. Había 
huido a causa de Esaú, quien estaba enojado con él por 
quitarle las bendiciones de primogénito a su padre Isaac. 

Jacob quiere asegurarse de que Esaú ya no esté enojado, 
por lo que le envía mensajeros con un mensaje de paz, pero 
los mensajeros regresan diciendo que Esaú viene hacia 
Jacob con un ejército de cuatrocientos hombres. 

Resumen de VaYishlaj
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Jacob está preocupado. Hace tres cosas en preparación para su 
encuentro con Esaú: se prepara para la guerra, ora a Dios y le 
envía a Esaú cientos y cientos de vacas y ovejas como regalo.

Esa noche Jacob ayuda a su familia a cruzar el río Yabbok. 
Después de que el último niño y el último animal hayan cruzado, 
Jacob se queda atrás. Allí conoce a un hombre que nuestros 
Sabios enseñan que es un ángel que representa a Esaú. Jacob y 
el ángel pelean toda la noche hasta el amanecer. 

El ángel logra herir la cadera de Jacob, pero Jacob gana la batalla, 
y el ángel lo bendice y le da un nuevo nombre, Israel, que significa 
“el que vence a lo divino” (es decir, el ángel).

Resumen de VaYishlaj
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Por la mañana, cuando Jacob y Esaú finalmente se encuentran, 
Esaú abraza y besa a Jacob y lloran juntos. Esaú agradece a 
Jacob por su regalo y dice que realmente no lo necesita, pero 
Jacob insiste en que se lo quede. 

Luego Esaú invita a Jacob a viajar con él a Seir donde vive, pero 
Jacob le dice que lleva mucho tiempo viajar con las mujeres, los 
niños y todos los animales y que vendrá más tarde. Jacob no 
termina yendo a Seir. Viaja lentamente y se traslada a diferentes 
lugares como Sucot y cerca de Siquem.

Jacob compra un terreno cerca de Siquem, cuyo príncipe 
heredero, también llamado Siquem, secuestra y viola a Dina, la 
hija de Jacob. 

Resumen de VaYishlaj
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Los hermanos de Dina, Simeón y Leví, vengan el hecho matando a 
todos los habitantes varones de la ciudad, después de hacerlos 
vulnerables al convencerlos de que se circuncidaran. 

Los hijos de Jacob, Shimón y Leví, están muy molestos. 
Convencen a todos los hombres de Siquem de que se circunciden 
y luego los matan a todos. Jacob no está contento con sus 
acciones.

Jacob recibe un mensaje de que la nodriza de su madre, Débora, 
ha fallecido, y nuestros sabios explican que esta es una forma 
secreta de decirle a Jacob que su madre, Rebeca, también falleció. 
Di-s se revela nuevamente a Jacob y lo bendice.

Resumen de VaYishlaj
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Jacob continúa su viaje a la casa de su padre en Hebrón y en el 
camino sucede una cosa feliz y otra triste: Raquel da a luz a un 
segundo hijo al que llama Ben Oni y Jacob le cambia el nombre a 
Benjamín, pero poco después Raquel fallece y es enterrada allí en 
un lugar llamado Beit Lejem. Jacob construye un monumento en el 
lugar de descanso de Raquel que aún se conserva hasta el día de 
hoy. Rubén pierde la primogenitura porque interfiere con la vida 
matrimonial de su padre.

Jacob finalmente llega a su hogar en Hebrón. Poco después, su 
padre Isaac fallece, a los 180 años. Nuestra parashá concluye con 
un relato detallado de las esposas, hijos y nietos de Esaú; las 
historias familiares del pueblo de Seir, entre los cuales se 
estableció Esaú; y una lista de los ocho reyes que gobernaron en 
Edom, la tierra de los descendientes de Esaú y Seir.

Resumen de VaYishlaj
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Mientras permaneció en Harán, Jacob debió haberse enterado 
de que Esaú se había ido de la casa de su padre para 
establecerse en Edom que se encontraba al sur del mar Muerto, 
tal vez a unos ciento sesenta kilómetros de donde Jacob ahora 
acampaba. 

Esaú al parecer había reunido un grupo de familiares, amigos y 
seguidores, que más tarde conquistaron a los habitantes de 
Edom y se adueñaron de su Kerra.

Jacob envió mensajeros para que le dieran este doble mensaje a 
su hermano gemelo: “Yo, tu hermano, vengo para reunirme 
con3go”; y “Yo, tu siervo, humildemente pido encontrar gracia 
en tus ojos

Resumen de VaYishlaj
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El referirse a todas sus pertenencias y ganado le daría a Esaú la 
seguridad de que el propósito de su regreso no era para reclamar 
la doble porción de las propiedades de su padre. Jacob no las 
necesitaba ni las quería.

Los mensajeros volvieron sin una respuesta de Esaú. Sin 
embargo, le dieron a Jacob el inquietante informe de que su 
hermano se encontraba en camino para encontrarlo, junto con 
400 hombres. Entonces, aparentemente, Esaú aún guardaba 
rencor contra su hermano.

Resumen de VaYishlaj
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Sidrah Vayishlach 

1 (Prohibi)vo ) Mitzvá

Mitzvá 3 – Mandamiento ProhibiFvo 1

(Bereshis 32:33) ֹל השֶׁ֗נָּהַדיגִּ֣־תאֶלאֵ֜רָשְׂיִ־ינֵֽבְוּל֨כְאֹי־אֽ - "los hijos de Israel no deben 
comer el tendón de la vena del muslo".  

Esencia: Está prohibido comer cualquier parte del tendón (músculo del muslo), 
tanto de las patas traseras derecha como izquierda, de un animal.  

Shiur: Una can)dad equivalente al tamaño de una aceituna, o un tendón entero, 
aunque sea menor que el tamaño de una aceituna.  (L) 

Leyes: Hay dos tejidos primarios que están prohibidos en el cuarto trasero de un 
animal: el nervio ciá)co (ley de la Torá) y el nervio peroneo (prohibición rabínica).  
Debe eliminarse hasta el úl)mo rastro de estos nervios.

Su grasa está técnicamente permi)da, pero como los judíos son 
escrupulosamente piadosos, la tratan como prohibida;  en consecuencia, debe 
eliminarse toda la grasa que cubre el nervio ciá)co. 
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Sidrah Vayishlach 

1 (Prohibi)vo ) Mitzvá

Mitzvá 3 – Mandamiento ProhibiFvo 1

(Bereshis 32:33) ֹל השֶׁ֗נָּהַדיגִּ֣־תאֶלאֵ֜רָשְׂיִ־ינֵֽבְוּל֨כְאֹי־אֽ - "los hijos de Israel no deben 
comer el tendón de la vena del muslo".  

Perspec;vas: Hablando en términos prác)cos, dado que 'trabajar' los cuartos 
traseros de los nervios prohibidos es una tarea laboriosa y costosa, los mataderos 
kosher en los Estados Unidos generalmente venden los cuartos traseros de los 
animales sacrificados kosher a carniceros no kosher, y no para el comercio kosher.  
En Eretz Yisrael, sin embargo, donde la carne es más cara, los carniceros expertos 
trabajan  los cuartos traseros.  

(Referencias: Chulin 87; Yoreh Dai'ah 65)
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(Bereshis 32:33) - ]גייל ,בייל[ השֶׁנָּהַ דיגִּ תאֶ לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ וּלכְאי אל ןבְּ לעַ
Por tanto, los hijos de Israel no comerán el tendón de la vena del muslo (32:33)

Explicación: No comas el tendón que se llama tendón de la vena del muslo de 
ninguna bes)a o animal.

Concepto clave: Durante una terrible lucha nocturna, el ángel de Esav trató de 
eliminar a Yaakov y sus descendientes, pero sólo logró herir a Yaakov (en el 
muslo.). El sol, sin embargo, proyectó sus rayos sobre la herida de Yaakov, 
curándolo.
Este evento es una metáfora de la experiencia del pueblo judío en el exilio.
Ampliamente dispersada por todo el mundo, la nación judía sufrirá muchos )pos 
de dificultades y pruebas a manos de los pueblos entre los que se encuentra 
dispersa. Cada judío debe saber que, aun así, la nación judía sobrevivirá y la 
redención llegará.
Al cumplir esta mitzvá e interiorizar su mensaje, los judíos ob)enen tranquilidad. 
Así fortalecida, la nación está en mejores condiciones de conservar su fe, rec)tud 
y confianza en Hashem.)





VaYishlaj – חלַשְׁיִּוַ “Y Envió”
Perspec;va: La fuerza del pueblo judío

El rabino Samson Raphael Hirsch explica el propósito de la prohibición del gid 
hanasheh de una manera algo diferente a la de Chinuch. El tendón prohibido 
(nervio ciá)co) es aquel que, en el hombre, le permite mantenerse erguido y 
caminar sin ayuda. Por tanto, es un símbolo de fuerza Zsica y autosuficiencia. 
Cuando el ángel ministrador de Esaú descubrió que no podía derrotar a Jacob, se 
esforzó por al menos dislocarle el muslo y dañarle el tendón, lo que le hizo cojear 
(Génesis 32:32). Físicamente, la lesión obstaculizó el paso de Jacob; 
simbólicamente, disminuyó su seguridad. Esto presagiaba que los descendientes 
de Jacob "cojearían" a lo largo de la historia, carecerían de destreza material y, en 
general, serían incapaces de mantenerse firmes entre las naciones del mundo.

No hay que lamentarse de la debilidad material del pueblo judío durante su exilio. 
¡De lo contrario! Esto es ventajoso para ellos, porque les garan)za reconocer la 
mano de Dios que dirige la historia, y sólo este reconocimiento es lo que garan)za 
su supervivencia.
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Perspec;va: La fuerza del pueblo judío

Es digno de mención que en el mismo encuentro con el ángel de Esaú en el que 
éste quedó debilitado Zsicamente, Jacob fue elevado espiritualmente. Después de 
que se le dislocó la cavidad de la cadera, Jacob ya no quiso llevar el nombre de 
Israel y explicó: porque has liberado al ángel hasta que consienta en bendecirlo. El 
ángel accedió, declarando que Jacob se habría conver)do en el poder dominante 
ante Dios y los hombres, ya que tú has prevalecido (ibid. V. 29).

¿Cómo prevaleció Jacob? Fue precisamente por estar debilitado Zsicamente, pues 
esta debilidad ates)guaba que su fuerza no era, y será siempre, otra cosa que la 
Providencia o Dios protector.

Al dar tes)monio de que Dios es su Salvador, Jacob se ganó su protección; y esto 
se expresa en el nombre Israel que significa "El poder dominante de Dios".
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Perspec;va: La fuerza del pueblo judío

Cuando un judío sacrifica un animal para comer, se le ordena renunciar al tendón -
el símbolo de la fuerza Zsica- y reconocer que las proezas materiales son dominio 
de Esaú. Él es el que vive por la espada (ibid 27:40). 

En cuanto a nosotros, pero nosotros, en el Nombre de HASHEM, nuestro Dios, 
clamamos (Salmos 20:8). Nuestra supervivencia, y de hecho nuestro éxito, no 
depende de proezas materiales o militares, sino de la protección de Dios, contra la 
cual la espada no puede prevalecer. Merecemos Su protección a través de nuestra 
conciencia de ello, y reforzamos esta conciencia al abstenernos de par)cipar del 
gid hanasheh (Rav Hirsch, Comentario a Génesis 32:33).
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Exposición detallada de la mitzva

1. Este versículo, que es la base en la Escritura de la prohibición del guid hanashé -el nervio ciá;co, concluye el relato de 
la batalla que entablaron Yaacob y el ángel de Esav.

Este versículo no forma parte de la narra)va, sino que cons)tuye una orden que fue dada a Moshé en el Monte Sinaí.
La Torá enunció este mandamiento adyacente al suceso de la lucha de Yaacob con el ángel para darnos sus antecedentes y 
enseñarnos que esta prohibición rememora la dislocación del muslo que Yaacob sufrió a consecuencia de esa lucha. (Julin 
101b)

En su comentario a la Mishná en Julin 7:6, Rambam explica que aquí vemos un principio fundamental sobre nuestra 
obligación de respetar los mandamientos de la Torá: estamos obligados a respetar los mandamientos recibidos por Moshé 
en el Monte Sinai, pero no aquellos recibidos por otros profetas antes de la entrega de la Torá. Por ejemplo, aunque al 
patriarca Abraham se le ordenó hacer la circuncisión, (Bereshit 17:11) lo que nos obliga a nosotros a hacerla es el hecho 
que este mandamiento fue ordenado en el Sinaí. Esto también lo podemos constatar en el Talmud, donde se indica 
claramente que las 613 mitzvot fueron transmi)das a Moshé en el Monte Sinaí. Ya que la prohibición de comer el guid 
hanashé y la obligación de berit milá -circuncisión- pertenecen a las 613 mitzvot, está claro que fueron entregadas en el 
Sinaí.



VaYishlaj – חלַשְׁיִּוַ “Y Envió”

2.El nervio al que se hace referencia es el nervio ciá4co, tanto al derecho como al 
izquierdo. 

Este nervio surge de la espina dorsal y se introduce al sacro por encima de la pelvis. Este nervio )ene tres ramificaciones 
que se ex)enden de la espina dorsal a través del sacro y se reúnen para formar un solo nervio cuando ingresan a la pelvis. 
El nervio ciá)co pasa a un lado de la pelvis y debajo del fémur. Con)núa a lo largo de la parte posterior del muslo y de la
parte posterior del trasero, dividiéndose a intervalos proporcionando nervios a los músculos de los cuartos traseros y a 
otros órganos inferiores. El nervio ciá)co está situado cerca del hueso en el punto en el que se unen el fémur con la pelvis, 
y posteriormente se introduce en el muslo entre los músculos que cubren el hueso (llamados cuádriceps femorales) y los 
músculos que rodean el muslo (llamados bíceps femorales). (Véase las ilustraciones A y C.)
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2.El nervio al que se hace referencia es el nervio ciá4co, tanto al derecho como al 
izquierdo. 

El nervio ciá)co es también llamado guid penimi, porque corre a lo largo del centro del muslo, cerca del hueso (pero 
separado de él por los cuádriceps femorales).
Este término dis)ngue al nervio ciá)co de otro nervio denominado guid jitzón ("nervio externo"), que es otro nervio más 
corto que se encuentra más cerca de la parte externa del muslo y está cubierto por una capa más delgada de músculo' 
(véase las ilustraciones B y C). La prohibición bíblica se refiere solamente al guid hapenimi, el "nervio interno" o ciá)co 
(véase la Ley 5).

Literalmente, el término hebreo guid significa algo que está alargado o jalado, como un cordón o un filamento. Dentro un 
contexto anatómico, la palabra Guid se u)liza para nervios, tendones o vasos sanguíneos semejantes a un cordón.  En 
varias traducciones de la Torá vemos que el término Guid es traducido como "tendón", y usado como sinónimo de 
"nervio". En la actualidad, sin embargo, suele dis)nguirse entre "tendón" y "nervio".]
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4. La traducción de ךריהףכ como "fémur" es conforme 
a Rashi (Bereshit 32:26).

La palabra o literalmente se refiere a la palma de la 
mano (véase Bamidbar 24:10), que cuando los dedos 
están relajados )ene una forma redondeada semejante 
a una cuchara. Esta palabra también se u)liza para 
designar un cucharón o cualquier otra parte redondeada 
de carne. Por ello, la expresión ךריהףכ es traducida 
como "la parte redondeada del muslo". Según Rashi," es 
el músculo redondeado que cubre al fémur (llamado 
cuádriceps femorales). Por extensión, en este versículo 
se refiere al fémur mismo que está rodeado por este 
músculo. (Véase la ilustración C.)



VaYishlaj – חלַשְׁיִּוַ “Y Envió”

3. Esta expresión es una referencia a la lucha entre 
Yaacob y el ángel, narrada en Bereshit 32:25-33. En el v. 
26 está escrito que el ángel hirió el muslo de Yaacob y, 
como resultado de esto, estuvo discapacitado, como se 
narra en el v. 32. 

El Talmud (Julin 91ª Véase también Bereshit Rabba 
77:3) explica que Yaacob sufrió una dislocación, y como 
remembranza de esta dislocación, la Torá prohibió la 
inges)ón del nervio ciá)co de os animales cuyos muslos 
sean semejantes a los muslos humanos (véase el inciso 
explica)vo 6).
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5. De acuerdo con la ley bíblica [d'Oraitá], sólo aquella 
parte del nervio ciá;co que corre a lo largo del ךריהףכ
está prohibida.

En un toro, )ene una extensión aproximada de 4 dedos 
[3 o 4 pulgadas]. En ovejas, mide aproximadamente 2 
dedos de largo [de 1½2 a 2 pulgadas]. En corderos y 
borregos, mide menos de un dedo [menos de una 
pulgada].  (Véase la ilustración A.)

De hecho, hay una discusión en el Talmud acerca de la 
extensión del nervio ciá)co que la Torá prohíbe.
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Una opinión afirma que la Torá prohíbe todo el nervio ciático, y 
cuando la Torá lo describe como el nervio que está en el fémur, 
lo hace simplemente para identificarlo, pero no para limitar la 
prohibición a ese segmento. Según la otra opinión, solamente la 
parte del nervio que está en el fémur es la que la Torá prohíbe y 
el resto del nervio está prohibido por decreto rabínico.
Rif, Rambam y otros Rishonim legislan acorde con esta segunda 
opinión del Talmud.

Sin embargo, Baalé Tosafot, Rosh y Tur legislan acorde con la 
primera opinión del Talmud. No obstante, es interesante saber 
que tanto Baalé haTosafot y, según Shilté haGuiborim también 
Rosh y Tur legislan conforme a la segunda opinión de que toda la 
longitud del nervio está bíblicamente prohibida. Según el Gra, el 
Shulján Aruj adoptó la segunda opinión del Talmud que señala 
que la Torá sólo prohibió una parte del nervio ciático y ésta es la 
posición que hemos adoptado en nuestra explicación de esta 
mitzvá(véase también la Ley 4).
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6. La descripción de la Torá del nervio que está ךריהףכלע
("en la parte redondeada del muslo") nos enseña que esta 
prohibición aplica solamente al nervio ciá)co de aquellos 
animales cuyo muslo posee una parte redondeada 
semejante al muslo humano. Ya que el músculo femoral de 
un ave no está redondeado, sino que es plano y ancho, esta 
restricción no aplica al nervio ciá)co del muslo de las aves.
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7. Julín 100b; Rambam, Maajalot Asurot 8:1, 5.

A par)r del versículo en Bereshit 32:33 que dice: "Por lo tanto, los Hijos de Israel no comerán el nervio..." el Talmud infiere
que esta prohibición aplica solamente a aquellas especies de animales cuya carne puede ser ingerida y no aplica a aquellas 
especies cuya carne y nervios está prohibido comer. En otras palabras, esta prohibición aplica exclusivamente a animales 
que son
kasher.

[Vale la pena señalar que la prohibición de guid hanashé de un animal kasher permanece en efecto incluso cuando por 
alguna razón se prohíbe comer la carne de ese animal. Por ejemplo, si una vaca, cuyo guid hanashé está prohibido comer, 
muere sin que se le haya aplicado el degüello ritual, se le denomina nebelá y está prohibido comer su carne (Debarim 
14:21; véase la Mitzvá #472). Si alguien come el guid hanashé de ese cadáver, transgredió también la prohibición de comer 
el guid hanashé, aunque en este caso estaban prohibidos tanto el nervio como la carne.]
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8. Julin 89b; Rambam, Hiljot Maajalot Asurot 8:1; Shulján Aruj, Yoré Deá 65:5.

El músculo del muslo de los mamíferos, tanto domés)cos como salvajes, se asemeja al de los humanos y, por ello, su nervio 
ciá)co alude al nervio ciá)co de Yaacob y está prohibido comerlo (véase arriba, incisos explica)vos 3 y 6).

9. Tal como se explicó en el inciso explica;vo 6, los muslos de las aves no se asemejan al de los humanos. 

Puesto que su anatomía no nos recuerda la dislocación del nervio de Yaacob, está permi)do comer su nervio ciá)co. Sin 
embargo, si encontrásemos un ave cuyo músculo tuviese una anatomía semejante a la humana (es decir, tuviese los 
músculos de los muslos redondeados), estaría prohibido comer su nervio ciá)co, pues su estatus es incierto (véase la 
ilustración). 
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10. Julín 89b; Rambam, Hiljot Maajalot Asurot 8:1.

Pese a que ésta es la opinión más aceptada, la Mishná en Julin 96a registra una opinión que solamente prohíbe el nervio 
ciá)co de la pata derecha. Según una explicación de la Guemará en Julín 91a, esta discrepancia está basada en la disputa 
acerca de cuál fue exactamente la herida que Yaacob sufrió. La premisa subyacente a la opinión que solamente está 
prohibido el nervio ciá)co de la pata derecha es que el ángel sólo pudo haber provocado la dislocación con su mano 
derecha, que es la que )ene mayor fuerza. Acorde con una opinión, el ángel y Yaacob lucharon frente a frente, el ángel 
envolvió a Yaacob con su mano derecha y le dislocó su muslo derecho.
Si le dislocó solamente el muslo derecho, la prohibición que rememora esta dislocación debe aplicarse exclusivamente al 
nervio ciá)co de la pata derecha. Acorde con la segunda opinión del Talmud -que es la que seguimos en la prác)ca-, 
asumimos que el ángel atacó a Yaacob por detrás y de esta manera pudo haber dislocado los dos muslos, por lo que estaría 
prohibido el nervio ciá)co de ambas patas del animal.
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11. Julín 89b. Rambam, Hiljot Maajalot Asurot 8: 1.

Un ejemplo de ofrenda de sacrificio que se prohíbe comer es la ofrenda de olá, la cual debe ser quemada completamente. 
Independientemente de que está prohibido comer cualquier parte de ella (véase la Mitzvá #447), también está prohibido 
comer el guid hanashe de la ofrenda. Por lo tanto, si una persona come el guid hanashé de una ofrenda olá, viola dos 
prohibiciones:

la prohibición de comer de la olá y la prohibición de comer el guid hanashe.
Una implicación de por qué está incluida la olá dentro de la prohibición de guid hanashé, )ene que ver con la colocación 

del guid en el Altar. Ya que no debe comerse el nervio ciá)co de la ofrenda ola, tampoco debe quemarse en la pira del 
Altar, sino que es arrojado al monuculo de ceniza que estaba en la parte superior del Altar [y eventualmente removido de 
allí con el resto de las cenizas].



VaYishlaj – חלַשְׁיִּוַ “Y Envió”

OFRECIENDO LAS EXTREMIDADES EN EL 
MIZBEAJ 

Después de que se ofrecieran los ketores y se completaran las 
reverencias rituales, cada uno de los Kohanim (1) elegidos 
traería una porción específica de las extremidades del cordero 
tamid a la pira de Mizbeaj. Así es como ofrecerían las 
extremidades: el primer Cohen, que había ganado el derecho 
de llevar la cabeza y la pata trasera derecha, tomó la cabeza 
en su mano derecha, con la grasa descansando sobre ella, y la 
pata trasera derecha en su mano izquierda. Subía por la rampa 
hasta llegar cerca de la Mizbeaj(2) y desde allí arrojaba la 
cabeza y la grasa en medio de la pira. Luego quitaría el gid 
hanasheh (3) de la pata [del animal] y arrojaría [el gid] 
sobre el montículo de ceniza que estaba en medio de la 
Mizbeaj; 
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OFRECIENDO LAS EXTREMIDADES EN EL 
MIZBEAJ 

(4) después de haber hecho esto, arrojaba la pierna a la pira. 
[La ofrenda de los miembros se hacía arrojando,] de acuerdo 
con lo que escribe la Torá (Devarim 12:27): Ofrecerás tus 
ofrendas de olah, la carne y la sangre. Esto enseña que, así
como la sangre debe ser aplicada a través del lanzamiento 
(zerikah), también los miembros deben ser ofrecidos a través 
del lanzamiento (zerikah). Después de que el Cohen arrojará 
las extremidades a la pira, regresaría y las colocaría 
ordenadamente sobre el fuego, como está escrito (Vayikra 
1:12): el Cohen las colocará sobre la leña que está sobre el 
fuego. Este fue el procedimiento seguido por cada Cohen que 
ofreció su porción sobre el Mizbeaj, de acuerdo con lo que 
dice la Torá (ibid. v. 13): y el Kohen traerá todo cerca y lo 
ofrecerá sobre el Mizbei. ach, an olah, etc. (5) (Rambam, Hil. 
Maaseh HaKorbanos 6:4 y Hil. Beis HaBechirah 2:13). 
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OFRECIENDO LAS EXTREMIDADES EN EL 
MIZBEAJ 

A continuación, el Cohen que resultara segundo en el sorteo 
ascendería por la rampa para ofrecer las dos patas delanteras, 
de la siguiente manera: las tomaría de donde habían sido 
colocadas (a mitad de la rampa, en el lado izquierdo), y 
caminaría hacia arriba. con ellas hasta que llegó a lo alto de la 
rampa, y loa arrojaba, estando aún a cierta distancia, sobre el 
fuego de la gran pira que estaba en medio del Mizbeaj. Al 
hacer esto, el Cohen tendría en mente cumplir con la mitzvá 
de ofrecerlas arrojándolas 
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OFRECIENDO LAS EXTREMIDADES EN EL 
MIZBEAJ 

A continuación, el tercer Cohen, que ganó el derecho de 
ofrecer la parte trasera y la pata trasera izquierda, ascendería 
por la rampa. Tomaría la parte trasera en su mano derecha y 
la pata trasera izquierda en su mano izquierda; y la cola, el 
"dedo" del hígado, y los dos riñones estaban con la parte 
trasera. Los llevaría hasta lo alto de la rampa y arrojaría la 
parte trasera con la cola y la pata al fuego de la pira. Para 
ofrecer la pierna, primero quitaba el gid hanasheh y lo 
arrojaba sobre el montículo de ceniza, (7) y luego arrojaba 
la pierna sobre la pira. Luego colocaría las extremidades 
ordenadamente y descendería. (8) 
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Otra ley exclusiva de la ofrenda de pesaj es la prohibición 
(Shemos 12:46): No quebrarás hueso en ella. Por lo tanto, se 
requería mucho cuidado al cortar y comer la ofrenda. (33) 

Así se la comieron: Los miembros del grupo [o el individuo] 
que se reclinó para participar juntos de la ofrenda de pesaj 
cortaba la carne y se la comía. Podían cortar los huesos en la 
articulación y separar las extremidades si así lo deseaban. 
(36) Cuando llegaban al gid hanasheh, lo quitaban y lo 
apartaban con el resto de los tendones, huesos y membranas 
que quitarían durante la comida; la ofrenda de pesaj no se 
limpiaba (nikur) antes de ser preparada como otras carnes 
suelen ser (37) (Rambam, Hi. Korban Pesaj 10:11). 
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12. Julin 920 y 96b; Rambam, Hiljot Maaja-lot Asurot 8:1; Shuljan
Aruj, Yoré Deá 65:8.
Véase también el inciso explica)vo 5.

Se trata de un decreto rabínico [d'Rabanán] para prevenir la 
inges)ón de la parte del nervio que la Torá prohíbe. En términos 
prác)cos, esto significa que debe extraerse de las patas traseras del 
animal tanto la totalidad del nervio ciá)co como sus 
ramificaciones, lo cual es un procedimiento muy minucioso que 
requiere de amplio entrenamiento y pericia (véase la ilustración 
per)nente y la ilustración A). El procedimiento de remoción de las 
grasas y nervios prohibidos de un animal se denomina nikur y la 
persona que lo leva a cabo se llama menaker. Sólo alguien con 
mucha destreza y preparación puede ser menaker. Ya que el nikur
del guid hanashé y sus grasas es un procedimiento muy laborioso y 
complicado, normalmente no se lleva a cabo en los rastros kasher y 
la parte trasera de los animales se vende a no judíos.
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13. El Talmud explica que la prohibición de comer la grasa del 
nervio surge de la san;dad de los israelitas, quienes temen que la 
inges)ón de la grasa pueda desembocar en la inges)ón del nervio, 
por lo tanto, restringieron la inges)ón de la grasa que de otra 
manera estaría permi)da comer.
Puesto que el Talmud no describe esta prohibición 
categóricamente como un decreto rabínico, existe cierta 
incer)dumbre acerca de su estatus halájico.
Rambam indica que la prohibición de comer la grasa sí es un 
decreto rabínico. Sin embargo, el Shulján Aruj establece que no 
debemos comerla porque así es la costumbre. [Una implicación de 
esta diferencia de opiniones acerca de si está prohibida por 
decreto rabínico o por costumbre es que cuando se viola un 
decreto rabínico, los Sabios ins)tuyeron azotes como pena, 
mientras que la violación de una costumbre no acarrea pena 
alguna.]
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14. Aunque existe un consenso universal acerca de la 
identificación del guid hanashé (el "nervio interno") que la Torá 
prohíbe como nervio ciático, tenemos diferentes tradiciones acerca 
de la identificación del "nervio externo". La tradición ashkenazi lo 
identifica como el nervio femoral safeno, que junto con el nervio 
ciático son los dos nervios mayores que corren a través de las patas 
traseras de los mamíferos (véase la ilustración A). El Talmud'° lo 
describe como "nervio externo" porque se encuentra cerca de la 
parte externa del muslo interno, estando cubierto por una capa 
delgada de músculo sartorio. En cambio, Rambam denomina a este 
nervio el "nervio superior", probablemente refiriéndose al hecho 
que el nervio femoral surge de la espina dorsal más arriba que el 
nervio ciático (véase la ilustración A).
La tradición yemenita afirma que el "nervio externo" es un 

derivado del nervio ciático denominado nervio común perineal 
fibular, permitiendo así la ingestión del nervio femoral safeno 
(véase las ilustraciones A y B).
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La razón por la que la Torá prohíbe el guid hanashé del muslo de un animal kasher es claramente expuesta en la Torá 
misma, al final del relato de la batalla de Yaacob con su contrincante (que según los Sabios en Bereshit Rabá 77:3 era el 
ángel guardián de Esav).

Los versículos mismos describen el incidente:"Yaacob se quedó solo y un 'hombre' luchó con él hasta el amanecer. Cuando 
[el hombre] vio que no podía vencerlo, golpeó su muslo y el muslo de Yaacob fue dislocado mientras luchaba con él...El sol 
surgió [para Yaacob] mientras él pasaba por Penuel y cojeaba del muslo. Por lo tanto, los Hijos de Israel no comerán hasta 
este día el guid hanashe que está en el muslo, pues [el hombrel golpeó el guid hanashé del muslo de Yaacob" (Bereshit 
32:25-26, 32:33).

Esta mitzvá fue promulgada para preservar por siempre el recuerdo de este episodio de la vida de nuestro patriarca 
Yaacob. Sin embargo, esta explicación también requiere de clarificación, pues seguramente la Torá quiere enseñarnos algo 
más que un dato histórico. Sin lugar a dudas, este incidente debe transmi)rnos una lección de enorme significado para los 
judíos de todas las generaciones, una lección que debe ser conservada en nuestra conciencia mediante la observancia de 
esta ley que nos prohíbe comer del guid hanashé.

Varios comentaristas han desarrollado diversos enfoques para intentar descubrir la lección implícita que debemos aprender 
de esta mitzvá, enfoques que presentaremos a con)nuación:

ESCLARECIMIENTO DE LA MITZVÁ   Observaciones y razones sugeridas
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I. UNA MUESTRA DE HONOR AL PATRIARCA YAACOB
AI no comer el guid hanashé, honramos la memoria de nuestro patriarca Yaacob, quien fue herido por el ángel en ese si)o 
de su cuerpo. Así pues, incluso antes de que hubiera sido dado el mandamiento de la Torá de no comerlo, los hijos de 
Yaacob decidieron por sí mismos dejar de ingerir ese nervio, como señal de empaua hacia el sufrimiento que túvo Yaacob y 
como una muestra de respeto hacia su padre.
Los hermanos ordenaron a sus hijos con)nuar con esta prác)ca, y esta tradición fue transmi)da a las generaciones 
siguientes hasta que la Torá estableció de manera permanente la prohibición de comer el guid hanashé

II. RECUERDO DEL MILAGRO
Fue solamente la intervención milagrosa de Dios lo que permi)ó que Yaacob resis)ese el ataque del ángel y salir victorioso 
de él. Como una manera de conmemorar esta salvación extraordinaria, Yaacob decidió por sí mismo abstenerse de comer 
el guid hanashé. Tanto sus hijos como demás descendientes suyos decidieron adoptar esta prác)ca como muestra de 
respeto a su padre y patriarca, y para conmemorar el milagro que le sucedió. De esta manera, se fijó un recordatorio 
permanente del milagro de la salvación de Yaacob.

ESCLARECIMIENTO DE LA MITZVÁ   Observaciones y razones sugeridas
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III. RESISTENCIA A LA TENTACIÓN
Abstenerse de consumir el guid hanashé nos transmite el mensaje de la importancia de rechazar los atractivos del mundo 
físico que nos alejan de nuestro vínculo con Dios y nos llevan a un espiral de pecados, simbolizado por una cuerda en forma 
de nervio. De hecho, el profeta Yeshayahu formula una analogía entre una cuerda formada por múltiples hilos y el efecto 
acumulativo de las transgresiones recurrentes: "Pobres de aquellos que atraen iniquidad sobre sí mismos con cuerdas de 
falsedad y pecan con sogas de carrozas" (Yeshayahu 5:18). El nervio ciático, firme y duro como una soga, es un símbolo del 
pecado. Es por esta razón que el nervio ciático es llamado guid hanashé, siendo la palabra nashe un derivado etimológico 
de una raíz hebrea que significa "olvido", pues la persona atrapada en la búsqueda de los placeres corporales se olvidará de 
la existencia de Dios. Por lo tanto, la Torá nos ordena no comer este nervio, advirtiéndonos de este modo que no debemos 
sucumbir a los impulsos fisicos que alejan a Dios de nuestra mente.

Algunos comentaristas llevan este concepto a otras implicaciones más profundas. El guid hanashé representa los deseos 
terrenales, y al comerlo se intensifican los impulsos físicos de la persona, pues la comida se convierte en la carne del que la 
ingiere. La Torá enfatiza los esfuerzos hechos por el ángel para dañar el muslo de Yaacob, pues a pesar de toda su 
espiritualidad, ni siquiera Yaacob pudo deshacerse completamente de los impulsos corporales que están representados por 
este nervio. Así pues, la Tora nos prohibe consumir este nervio para protegernos del daño espiritual que su ingestión 
representa.

ESCLARECIMIENTO DE LA MITZVÁ   Observaciones y razones sugeridas
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IV. UN RAYO DE LUZ Y ESPERANZA

La mitzvá del guid hanashé conmemora la herida y el dolor que nuestro patriarca
Yaacob sufrió a manos del ángel de Esav, pero también nos hace recordar su extraordinario triunfo y recuperación bajo los 
rayos cura)vos del sol naciente y esto sirve como fuente de consuelo y ánimo para el pueblo judío. A través de todas las 
épocas que los judíos han estado en exilio, atormentados por los descendientes de Esav y otras fuerzas opresoras que los 
han llevado al borde de la desesperación, el recuerdo de la salvación de Yaacob les ha inspirado esperanza para el futuro. 
Ellos están seguros de que no perecerán, que perdurará su nombre y su progenie y que el Mesías pondrá un alto a su 
sufrimiento, tal como el patriarca Yaacob triunfo al final de su combate con el ángel de Esav.

Pero nuestro consuelo no solamente está basado en la esperanza. Tenemos una promesa explícita de que nuestro des)no 
sigue el patrón establecido por Yaacob, pues nuestros Sabios nos enseñaron que todo lo que sucedió a nuestros patriarcas 
cons)tuye una señal de augurio para sus descendientes. El ataque del ángel a Yaacob fue un presagio de la persecución 
que nuestros enemigos nos han hecho al tratar de destruirnos. 
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IV. UN RAYO DE LUZ Y ESPERANZA

Del mismo modo, el triunfo final de Yaacob augura un des)no similar a sus hijos, cuando surja el amanecer de la redención 
final. La Torá nos ordena recordar la victoria de Yaacob mediante la abstención del guid hanashé, pues al recordar la 
victoria de Yaacob albergamos confianza en nuestra salvación futura.

Sin embargo, es importante tener presente que Yaacob no derrotó al ángel guardián de Esav gracias a su fuerza Zsica, pues 
Yaacob era más débil que su contrincante. Así, el ángel de Esav logró herir su nervio, afectándole su capacidad de caminar 
por sí mismo, es decir, afectando su capacidad de hacer uso de sus recursos materiales. El hecho que Yaacob haya 
perseverado y vencido a su oponente fue gracias a su fortaleza espiritual, y ésta es la lección para las generaciones futuras: 
el secreto de la existencia eterna de los judíos yace en su fortaleza espiritual, y eso es algo que la espada de Esav no podrá 
jamás doblegar.
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I. Introduccion

Después de vivir veinte años en casa de Labán en la región de Aram, Yaacob emprendió el camino de regreso a 
la casa desu padre que vivía en la Kerra de Kenaan. Durante el viaje, supo que su hermano Esav se dirigía hacia 
él acompañado de cuatrocientos hombres. Esav todavía estaba resenKdo y amargado por la pérdida de las 
bendiciones de su padre Itzjak. 

Yaacob decidió apaciguarlo, enviando a su encuentro siervos con abundante ganado como regalo. Posterior a 
su encuentro con Esav, Yaacob conKnuó su camino y ayudó a su familia a cruzar el río Yabok. Después de cruzar 
a su familia, Yaacob quedó solo en un lado del río. Es en este punto que la Torá relata el combate que sostuvo 
Yaacob con un "hombre" no idenKficado, en el que Yaacob fue lasKmado en un nervio del muslo. A 
consecuencia de este incidente, la Torá prohibió a los israelitas comer el nervio dislocado hasta la actualidad. 
Los versículos siguientes describen brevemente ese combate:
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I. Introduccion

"Yaacob se quedó solo y un hombre luchó con él hasta que despuntó el alba. Pero al ver que no podía con él, golpeó el 
encaje de su muslo y se dislocó el encaje del muslo de Yaacob al luchar con él. [El hombre] le dijo: 'Déjame ir, pues ya 
despuntó el alba'. Pero él dijo: 'No te dejaré ir, a menos que me hayas bendecido'. El le dijo: '¿Cuál es tu nombre?' El dijo: 
'Yaacob'. [El hombre] dijo: 'Ya no se dirá que tu nombre es Yaacob, sino Israel, pues has luchado con un ser divino y con los
hombres y has prevalecido'. Preguntó Yaacob y dijo: 'Por favor, dime tu nombre'. El dijo: ¿Por qué preguntas mi nombre?' Y 
lo bendijo allí. El sol brilló para él mientras pasaba por Penuel y él cojeaba del muslo. Por eso los Hijos de Israel no deberán 
comer el nervio que fue dislocado [guid hanashé] que está en el encaje del muslo hasta este día, pues [el hombre]
golpeó el encaje del muslo de Yaacob en el guid hanashé" (Bereshit 32:25-33).

Este pasaje bíblico es oscuro en varios sen)dos:
¿Quién era este hombre que luchó con Yaacob?
¿Qué fue lo que provocó el conflicto? ¿Qué era lo que estaba en juego? ¿Cómo fue la lucha? ¿Quién salió victorioso? Y lo 
más importante: ¿Qué implicaciones tuvo para las generaciones futuras? Un detalle que destaca en el relato en la Torá del 
combate es que el guerrero anónimo no era un ser humano sino un"ser divino". Los Sabios talmúdicos describen varios 
aspectos de este incidente a través de sus comentarios e interpretaciones en ocasiones divergentes.
Aquí presentamos una muestra de ellos.
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II. Los Antecedentes del Combate

Por que Yaacob estaba solo

Yaacob se quedó solo". Rabi Eleazar enseñó: [Yaacob] se esforzó en recuperar pequeñas vasijas que había dejado
atrás. Esto nos enseña que los hombres rectos valoran su propiedad más que su propio bienestar Zsico. ¿Por qué? Porque 
ellos no ponen sus manos en adquisiciones deshonestas.' [Esto quiere decir que una persona verdaderamente honesta se 
guía por la conciencia de que cada posesión suya le fue adjudicada desde el Cielo para auxiliarlo en su servicio a Dios en 
este mundo. Tal individuo protege cada una de sus posesiones para usarla para algún propósito valioso.? Sobre la pregunta 
que de dónde vemos en la Escritura que Yaacob se regresó para recuperar pequeñas vasijas, Véase el comentario a Rashi 
en Bereshit 32:25.]

Solo y vulnerable
“Y un hombre luchó con él hasta que despuntó el alba.” Rabí Itzjak enseñó: De aquí aprendemos que un sabio de la Torá no 
debe salir solo de noche [el peligro es exclusivamente de noche, pues los espíritus destructores no pueden dañar de día, 
como se demuestra por el hecho que el asaltante de Yaacob abandonó la lucha tan pronto como despuntó el alba, según el 
comentario de Rashi. (Julin 91a)
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III. La Iden;dad del Angel
El angel Protector de Esav

Rabí Jamá bar Janiná enseñó: El ángel que luchó con Yaacob era el ángel protector de Esav (que deseaba vengar la 
usurpación por Yaacob de las bendiciones) (Segun el comentario Yefe Kol. Esto es lo que significa el comentario que 
posteriormente Yaacob le hizo a Esav (Bereshit 33:10): "Ver tu rostro es como ver el rostro de un ser divino" [en otras 
palabras, Yaacob le dijo: "Tu apariencia es semejante a la de tu ángel". (Bereshit Rabá 77:3; 78:3; Shir haShirim Rabá 3:9; 
Tanjumá, Vavishlaj 170a, y otros lugares más.)

El encuentro de Yaacob con el ángel protector de Esav debe ser visto a la luz de la siguiente analogía: había una vez un rey 
que poseía un león amaestrado y un perro peligroso. ¿Qué hizo el rey?
Hizo que su hijo acariciase al león y jugase con él, con el siguiente argumento: Si el perro viene para atacar a mi hijo, él 
podrá decir: "Si puedo controlar a un león, con toda seguridad podré controlar a un perro". De igual manera, cuando las 
naciones del mundo amenacen a los judíos, Dios podrá decirles a ellos: "Si su ángel protector no pudo contra su ancestro, 
¿ustedes creen que podrán derrotarlos?" (Bereshit Rabá 77:3; Shir haShirim Rabá 3:9.)
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III. La Iden;dad del Angel
El Angel Mijael

AIgunos comentaristas indican que fue el arcángel Mijael (que, según se indica en Daniel 10:21, es el ángel protector de los 
judíos y no tenía malas intenciones al comba)r con Yaacob). Mijael dijo a Yaacob: "Si has podido contra mí, que soy uno de 
los ángeles principales en el cielo [véase Daniel 10:13], ¿todavía le temes a Esav? Rabi Tarfón enseñó: Mijael no tenía 
permiso de irse hasta que Yaacob se lo permi)era, como está escrito: "Déjame ir, pues ya despuntó el alba". Yaacob le 
replicó: "¿Acaso eres un ladrón o secuestrador que temes la luz del día?". En ese momento llegaron varios grupos de 
ángeles y dijeron a Mijael: "Sube, pues ya es )empo de cantar las alabanzas a Dios".
Al par)r, Mijael le dijo a Yaacob: "Tú, ser mortal, eres digno de alabanza, pues ingresaste al palacio celes)al sin sufrir daño 
alguno". (7. Yalkut Shimoni, Vayishlaj §132, citando al Midrash Abkir. Vease también Tanjumá Yashán, Vayishlaj §7; Pirké
d'Rabi Eliézer §36.)
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IV. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL

Los pormenores del combate
Rabí Yehoshúa ben Leví enseñó: ¿Cómo atacó el ángel a Yaacob? El versículo señala: "
...mientras forcejeaba con él". El ángel sujetó a Yaacob como cuando alguien abraza  a un amigo suyo, rodeándolo con su 
mano derecha hasta alcanzar la parte trasera del muslo derecho de Yacob. [Esta idea nos ayuda a entender por qué 
solamente el muslo derecho de Yaacob fue lastimado.] Sin embargo, los Sabios discreparon: El ángel atacó por la espalda a 
Yaacob y lo golpeó en los dos muslos, dislocando los nervios de cada uno de ellos [esta idea concuerda con la opinión de 
los Sabios, quienes prohíben comer el nervio ciático de ambas piernas]. (Julín 91a.)

Implicaciones enormes
“Mientras forcejeaba con él”. Rabí Yehoshúa ben Leví dijo: Esto nos enseña que sus pies levantaron una nube de polvo  que 
llegó hasta el Trono de Gloria. Este versículo dice:
"Mientras forcejeaba con él  y en otro versículo está escrito (Nahum 1:3): "Y las nubes son el polvo de los pies [de Dios]
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IV. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL

Fuego contra fuego
Rab Huna enseñó: El ángel dijo: "Le enseñaré con quién está lidiando [no con cualquier pastor, bandido o pagano normal, 
sino con un ángel]".
¿Qué hizo? Colocó un dedo sobre el suelo y el suelo comenzó a arder con fuego [según el comentario Etz Yosef, eso 
indicaba que él era uno de los seres sobre quienes está escrito: "El hace fuego de Sus siervos" (Tehilim 104:4)]. Yaacob dijo: 
"¿Con esto pretendes in)midarme? Yo mismo soy de fuego", como está escrito: "La casa de Yaacob será de fuego" (Obadia
1:18). [Eso quiere decir que el pueblo que Yaacob fundó es un vehículo de la Presencia de Dios, que es descrito como 
"fuego que consume". Además, sus descendientes están dedicados al estudio y cumplimiento de la Torá, que es una "ley de 
fuego" (Bereshit Rabá 77:2, según el comentario Etz Yosef; Shir haShirim Rabá 3:9).]
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V. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL

“Y el muslo de Yaacob fue dislocado”
Rabí Eliézer dijo: Provocó que su cadera quedara plana. [Normalmente, la cadera forma una protuberancia, 
pero el golpe del ángel provocó que se hundiera el muslo, haciendo que su cadera quedara plana al nivel del 
resto del cuerpo, según la explicación de Matanot Kehuná.]
Rabí Berejiá dijo en nombre de Rab Asi: Le provocó una fractura del fémur, como un pescado (al parKrlo 
longitudinalmente). (Bereshit Rabá 77:3; Shir haShirim Rabá 3:9.)

Significado del encaje del muslo 
Yaacob era fuerte en todos sus lados, del lado  de Abraham y del lado de Itzjak (es decir, sobresalía en los 
atributos morales que ellos representaban). Por lo tanto, "cuando [el hombre] vio que no podía con él [no 
pudo dañarlo en alguna de las partes vitales del cuerpol golpeó el encaje de su muslo", que aunque es una 
parte externa del cuerpo, es uno de los pilares que lo sosKenen. 
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V. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL

¿Por qué al guid hanashé se le llama "el nervio dislocado"? Porque es un nervio que induce a la persona a 
olvidar sus deberes hacia su Señor [la raíz hebrea nashé refiere al olvido, pues olvidar representa la 
"dislocadura" de una idea de la mente] y es en este nervio donde reside el yétzer hará. Cuando el ángel 
[protector de Esav, el Satán mismo] luchó contra Yaacob, no pudo encontrar lugar alguno donde pudiera 
vencerlo. Todos los órganos de Yaacob estaban armonizados en su personalidad, firmes, sin mostrar debilidad 
alguna [pues cada uno de ellos estaba dirigido a servir a Dios]. ¿Qué hizo entonces el ángel? Atacó a Yaacob en 
el lugar donde se encuentra el nervio del muslo y reside su aliado, el yétzer hará. 

A TRAVÉS DE LA VISIÓN DE LOS SABIOS    Historias, parábolas y reflexiones



VaYishlaj – חלַשְׁיִּוַ “Y Envió”

VI. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL
La iden;ficación del vencedor
Rabí Berejiá enseñó: No se nos dice quién fue el vencedor, si el ángel o Yaacob, (pues el versículo: "Cuando vio que no 
podía con él golpeó el encaje de su muslo", puede ser interpretado de dos maneras: una vez que el ángel vio que no podía 
vencer a Yaacob, lo golpeó desesperado en el muslo tratando de infligir el mayor daño posible; o quizá, según el 
comentario Etz Yosej, significa que cuando el ángel vio que Yaacob no podía con él, lo golpeó sin temor alguno en su 
muslo.) El significado correcto del versículo lo podemos deducir de la frase, "un hombre luchó con él" [que también puede 
traducirse como "el hombre con él se cubrió de polvo"]. ¿Quién es el que se cubre de polvo [al caer derrotado]? "El 
hombre con él" [es decir, el ángel, implicando que Yaacob fue el vencedor].  (Bereshit Rabá 77:3.)

Rabí Berejiá enseñó en el nombre de Rabi Jelbó. Está escrito en el versículo: "Un hombre luchó con él". No se nos dice 
quién dominó a quién. Pero el resultado del combate podemos deducirlo del siguiente versículo: "Y [el ángel] dijo: 'Déjame 
ir, pues ya despuntó el alba'". El ángel dijo a Yaacob: "Déjame ir, pues llegó mi turno para cantar las alabanzas a Dios". Esto 
implica que Yaacob estaba controlando al ángel.  (Shir haShirim Rabá 3:9. Véase Midrash Tehilim 91:6 y Julin)
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VI. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL
Victoria al amanecer
“El ángel dijo: Déjame ir, pues ya despuntó el alba”. Es significa)vo que no está escrito "pues ya amaneció" sino "ya 
despuntó el alba". La razón de esto es que cuando despuntó el alba y todavía estaba oscuro, el ángel hizo acopio de fuerzas 
y encajó sus dientes en Yaacob para poder derrotarlo.
Pero cuando desapareció la oscuridad y se intensificó la luz del día, Yaacob recuperó sus fuerzas.
Entonces llegó su momento de brillar, como esta escrito: "Y el sol salió para él". Yaacob prevaleció y sujetó a su oponente, 
cuya fuerza se había debilitado. La razón de esto es que Esav domina en la noche, mientras que la supremacía de Yaacob es 
durante el día. El ángel le suplicó entonces que lo dejase par)r: "Déjame ir, pues ya despuntó el alba" y ahora estoy bajo tu 
dominio. 

Un doble triunfo
“Pues has luchado con un ser divino y con los hombres y has prevalecido.” Has luchado con lo celes)al -el ángel- y has 
prevalecido. Has luchado con lo terrenal -Esav y sus hombres- y has
prevalecido.  (Bereshit Rabá 78:3.)
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VI. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL
Vencido por su reverencia 
La derrota del ángel es semejante al caso de un guerrero que luchaba contra el hijo del rey.
Cuando este guerrero levantó la mirada, vio que el rey observaba la batalla ly sin)ó reverencia hacia la presencia del rey]. 
Se arrojó al suelo delante de su contrincante [y de este modo el príncipe pudo vencerlo]. Esto es lo que significa el 
versículo:
"Cuando [el ángel] vio que no podía con él". Rabi Leví explicó: Cuando el ángel tomó conciencia de la presencia de Dios [y 
vio que ayudaria a Yaacob], entendió que no podría vencerlo y se rindio. [El comentario Yafé Tóar dice que, según esta 
opinión, el golpe que propinó al muslo de Yaacob fue accidental.]

Guerra de méritos
Rabi Janina bar Itzjak enseñó: Dios dijo al ángel: - "Yaacob viene hacia ) con cinco armas en su poder: su propio mérito y 
los méritos de su padre, su madre, su abuelo y su abuela. Ahora considera si podrás compe)r incluso sólo con su propio 
mérito". El ángel lo pensó y "vio que no podía con él" [según Matanot Kehuna, eso indica que no podia incluso contra el 
mérito personal de Yaacob. ( Bereshit Rabá 77:3. Véase Shir haShirim Rabá 3:9.) [Al parecer, el ángel llegó armado con los 
méritos que Esav poseía: el de respeto a sus padres y el de vivir en la Tierra de Israel. Por lo tanto, Dios le comunicó que 
esos méritos eran opacados por los meritos propios de Yaacob, además que Yacob poseía los méritos de sus antepasados, 
cuyos ejemplos seguía.]
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VI. EL COMBATE DE YAACOB CON EL ÁNGEL

El poder de Yaacob
El versiculo dice: "La descendencia [de Abraham] será poderosa en la Tierra" (Tehilim 112:2).
La referencia es a Yaacob, de quien se declara: "Pero tú, Israel, mi siervo Yaacob, a quien he escogido, la progenie de 
Abraham que me amó" (Yeshayahu 41:8).
[Esto indica que Yaacob es descrito como la progenie de Abraham). ¿Cuál fue su hazaña? Sujetó al ángel y lo arrojó al suelo, 
como se declara: "Luchó contra un ángel y prevaleció" (Oseas 12:5). (Midrash Tehilim 112:2. Véase también Debarim Rabá
9:4.)
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VII. IMPACTO DEL CONFLICTO EN LA POSTERIDAD
Una fuente de éxito
“¿Quién es éste que asciende del desierto, como columna de humo, perfumado con mirra e incienso, con los polvos de un 
vendedor ambulante?” (Shir haShirim 3:6). Este versículo se refiere a Yaacob, cuyos hijos fueron todos rectos y no había 
paja inservible entre ellos. “Perfumado... con los polvos de un vendedor ambulante.”
Rabi Tanjumá enseñó: toda la riqueza material que Yaacob acumuló durante sus viajes, los cuales se asemejan al camino 
tortuoso de un vendedor ambulante  le llegó como consecuencia del polvo que estaba bajo sus pies. [Es decir, como 
resultado de la derrota del ángel protector de Esav en el combate en el que se levantó el polvo de la tierra, el ángel de Esav 
le concedió las bendiciones que Itzjak había dado a Yaacob, según explican Matanot Kehuná y Maharzú.] Rabí Yudán
enseño [explicando que cualquier éxito comercial: mercader, vendedor] que tiene un judío en el mundo deriva del mérito 
de ese polvo  del patriarca Yaacob. Rabí Azariá señaló dos conceptos respecto a ese versículo: Por un lado, siempre que los 
judíos entablan una guerra y salen victoriosos, es gracias al mérito del polvo de Yaacob. Además, toda la Torá que un judio
estudia en este mundo es gracias al mérito de Yaacob. Rabi Berejiá y Rabí Simón enseñaron en nombre de Rabi Abahú: Dios 
recolectó el polvo levantado durante el combate y lo depositó debajo del Trono de Gloria.
Por eso está escrito (Nahum 1:3): "Y las nubes son el polvo de los pies [de Dios]". (Shir haShirim Rabá 3:8.)
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VII. IMPACTO DEL CONFLICTO EN LA POSTERIDAD
Subyugación a Edom
“Un hombre luchó con él.” Era Samael, el patrón espiritual de Edom, quien deseaba sojuzgar a
Yaacob bajo el dominio de Edom, pero como Yaacob tenía gran mérito, no fue entregado en poder del ángel. Rab Yehudá
enseñó: Durante el combate, toda la corte celes)al se reunió para argüir a favor de Yaacob en su juicio contra Samael. Dios 
les dijo: "Yaacob no necesita de su ayuda, pues sus propios méritos son suficientes para defenderse". Por eso está escrito: 
"Un hombre luchó con él", es decir, sólo con él.

Rab Yudá enseñó: Ven y observa lo que está escrito a con)nuación: "Vio que no podía con él", pues los méritos de Yaacob 
eran muy numerosos y el ángel no pudo subyugar a Yaacob bajo el dominio de Edom. Después de esto, "lo golpeó en el 
encaje de su muslo", es decir, en lo que surge de su muslo: sus descendientes. Yaacob fue debilitado y vaciló en su 
discusión con el ángel, como está escrito: "Y el nervio de Yaacob fue dislocado mientras luchaba con el", refiriéndose a que 
discuua con él. De este modo se le dio autorización a Samael para que condujese a los descendientes de Yaacob bajo el 
dominio de Edom si fallaban en su cumplimiento de la Torá. 
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VII. IMPACTO DEL CONFLICTO EN LA POSTERIDAD
Un golpe a los patrocinadores de la Torá
Observa lo astuto que fue el ángel contra Yaacob esa noche. Él conocía bien el significado del versículo: "La voz es la voz de 
Yaacob, [o] las manos son las manos de Esav" (Bereshit 27:22), que establece la norma que cuando la voz de Yaacob se 
debilita en las salas de estudio y sinagogas, las manos de Esav adquieren poder contra Yaacob. (Bereshit Rabá 65:20.)
Además de este versículo, Itzjak ya le había dicho a Esav: "Cuando te sientas agraviado [por la pérdida de las bendiciones 
en momentos que Yaacob falta al cumplimiento de la Torá (Según el comentario de Rashí.)] podrás descargar su yugo de tu 
cuello". (Bereshit Rabá 65:40.) Es por ello que intentó por todos los medios debilitar la Torá en Yaacob, "pero vio que no 
podía con él". ¿Qué fue lo que hizo? "Golpeó el encaje de su muslo", con el obje)vo de atacar a los que sos)enen a la Torá 
[los muslos de las piernas que sos)enen al cuerpo representan a los que sos)enen la Tora]. El ángel pensó: si no hay 
quienes sustenten a la Torá, la "voz de Yaacob" se debilitará y las "manos de Esav" prevalecerán. Cuando Yaacob vio lo que 
el ángel hizo, reunió todas sus fuerzas y logró vencer al ángel mientras amanecía. El ángel fue obligado a bendecir a Yaacob 
y le cedió su derecho a las bendiciones de Itzjak. El ángel le dijo: "Ya no se dirá que tu nombre es Yaacob, sino Israel"; es 
decir, ya no será Yaacob, implicando que recibiste las bendiciones a través del engaño, sino Israel, pues las has adquirido 
gracias a tu fortaleza y superioridad.
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VII. IMPACTO DEL CONFLICTO EN LA POSTERIDAD
Coerción religiosa
“Y lo golpeó en el encaje de su muslo.” El golpe estaba dirigido a las personas rectas, entre ellos profetas y profe)sas, que 
en el futuro surgirían de Yaacob. (Bereshit Rabá 77:3; Shir haShirim Rabá 3:9.)

En su comentario a Bereshit 32:26, Rambán señala que la enseñanza principal de este Midrash es que el ataque del ángel 
fue concebido como un presagio a los eventos que acontecerían a la descen dencia de Yaacob. Llegaría una época de 
crueldad tan extrema que el pueblo judío estaría al borde de la destrucción. Esto ocurrió en la era de los Sabios de la 
Mishna, muy posiblemente en la generación de Rabi Yehuda ben Babá y sus colegas. Sobre esa época, Rabi Jiyá señaló: "Si 
una persona me pidiese que sacrifique mi vida en aras de la san)ficación del Nombre de Dios, lo haría gustoso siempre y 
cuando me matasen de inmediato, pero lo que ocurrió en la generación del shemad, no podría resis)rlo".
¿Qué hacían los romanos durante la generación del shemad? Calentaban esferas de hierro al rojo vivo y las colocaban bajo 
los brazos de sus víc)mas hasta que morían [y sin embargo, los judíos de esa época resis)eron las torturas y 
permanecieron fieles a su fe]. Los descendientes de Esav nos han oprimido con crueldades similares y peores en otras 
generaciones.
No obstante, como simboliza la rápida recuperación de Yaacob, hemos logrado mantenernos con vida: "Y Yaacob llegó 
intacto..." (Bereshit 33: 18).
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VII. IMPACTO DEL CONFLICTO EN LA POSTERIDAD
Edictos contra la circuncisión
“Y vio que no podía con él”. Vio que no podía desplazar a los Hijos de Israel como el pueblo atesorado de Dios. "Golpeó el 
encaje de su muslo", se refiere a los bebés que en el futuro descenderían de Yaacob y esperaban ser circuncidados, pues el 
imperio malvado [de Edom] emiua terribles decretos prohibiendo la circuncisión de los niños judíos. (Séjel Tob, Bereshit 
§33; Pesiktá Zutreta, Bereshit 32:26.)

La redención final
El ángel protector de Esav forcejeó con Yaacob hasta que despuntó el alba, es decir, hasta que el amanecer de Yaacob 
comenzó a irradiar su luz. (Séjel Tob, Bereshit §33)
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Oración
laakov se dirigió a Hashem diciendo - Sé que Tu promesa de ayudarme está condicionada a mi mérito. Sin 

embargo, no tengo méritos y no merezco todo el despliegue de verdad y bondad que Tú me has demostrado. 
La primera vez que crucé el Jordan, estaba solo, pero ahora me has dado una familia que acabo de dividir en 

dos grupos.  Líbrame de las manos de Eisav, y que mi liberación sea el símbolo de que Tú salvarás a mis 
descendientes, en forma similar, de las manos de sus opresores. 

Tú has ordenado en Tu Torá que la madre no puede ser matada junto a su cría. Ahora este malvado viene a 
matar madres e hijos juntos. ¿Quién entonces permanecerá para cumplir con los mandamientos de la sagrada 

Torá que otorgarás en Sinai?

No solo rezó laakov, sino que también instruyó a sus hijos para que se unieran en la plegaria. La tefilá de laakov
fue contestada de inmediato por Hashem, aunque solo se dio cuenta más tarde en base al informe de Eisav. 

Hashem envió un grupo de ángeles disfrazados de soldados armados para atacar a las tropas de Eisav y 
amedrentarlas.
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Baruj atá הוהי , Elohenu mélej ha’olam
asher nátan lanu et torató Torat emét, vejaié olám natá betojénu

Baruj atá הוהי , notén hatorá.

Bendito eres Tú הוהי , Eterno Elohim nuestro,  y Rey del universo
que nos has dado la Torá de la verdad y vida eterna has implantado 

dentro de nosotros
Bendito eres Tú הוהי , dador de la Torá.
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